
Глава 62: Последователь

—

I.

Гу Сыюаню казалось, что он спал целую вечность, пока знакомая пронзительная боль, похожая
на укол иглы, не ворвалась в его сознание.

Он медленно открыл глаза. Перед ним вспыхивали и гасли хаотичные разноцветные огни, а в
ушах гремел оглушительный шум, напоминающий безумную пляску демонов. Судя по всему, он
находился в каком-то баре или ночном клубе.

Опершись на диван, он поднялся, жестом уточнил у официанта, где находится выход, и
направился прямиком к дверям.

Однако едва он дошел до поворота у выхода, как услышал внезапно усилившиеся взрывы
хохота и ругани. Группа людей обступила худощавую фигуру, завязалась шумная перепалка. Гу
Сыюань проигнорировал их и продолжил идти своим путем.

В этот момент худощавый юноша, зажатый в кольцо, оттолкнул обидчиков и, пошатываясь,
попытался выбраться. Но те, похоже, имели к нему серьезные претензии и не собирались
отпускать, настигая его снова и снова.

Кто-то из толпы сильно толкнул юношу в спину, и тот, не удержав равновесия, полетел прямо
на Гу Сыюаня.

Гу Сыюань нахмурился и с нескрываемым раздражением опустил взгляд, собираясь просто
оттолкнуть помеху в сторону. Но в тот миг, когда его глаза встретились с изящным лицом
незнакомца, в душе всплыло странное чувство узнавания. Словно повинуясь многолетней
привычке, он невольно согнул пальцы и придержал человека, не дав ему упасть.

В затуманенном мозгу раздался холодный механический голос:

«Это цель задания данного мира — Се Сюаньсин».

Гу Сыюань мысленно усмехнулся. Надо же, объект задания.

Подбежавшие молодые люди, увидев лицо Гу Сыюаня, невольно вскрикнули от неожиданности:

— Черт, это же второй молодой господин Гу! Этот… подонок… что он тут делает?

В толпе раздался смешок:

— Говорят, этот парень неразборчив в связях, ему что парни, что девушки — всё равно. А если
присмотреться, этот Се Сюаньсин очень даже недурён собой…

— Ты имеешь в виду…

— Ха-ха-ха! Ну теперь начнется самое интересное!

Сквозь пелену перед глазами Се Сюаньсин увидел человека, который крепко прижимал его к
себе с пугающе ледяным выражением лица. Он начал отчаянно вырываться.



Гу Сыюань холодно взглянул на человека в своих руках, подхватил его на руки и молча понес к
выходу. На улице к ним тут же подскочил крепкий мужчина в костюме и почтительно
произнес:

— Второй молодой господин.

— Домой, — кратко бросил Гу Сыюань.

Мужчина кивнул и открыл заднюю дверь машины. Когда Гу Сыюань усаживал юношу в салон,
водитель, поймав в слабом лунном свете отражение лица Се Сюаньсина — неземного и
прекрасного, словно у небожителя, — невольно ахнул про себя. «Ну и везет же второму
господину».

Игнорируя странную реакцию своего водителя-телохранителя, Гу Сыюань с каменным лицом
сел рядом и захлопнул дверь.

Это был мир современной метафизики.

Здесь всё считалось низменным, и лишь путь самосовершенствования стоял превыше всего. В
стране Хуа, где находился оригинальный владелец этого тела, о метафизике и экзорцизме знал
каждый. От правительства до простых граждан — никто не скрывал веры в сверхъестественное.
По телевидению транслировали эзотерические шоу, а мастера высокого уровня пользовались
большей популярностью, чем самые яркие звезды шоу-бизнеса.

Разумеется, для изучения метафизики требовался врожденный талант. Среди миллиардного
населения страны те, кто обладал способностями к культивации, встречались один на десять
тысяч. Однако если оба родителя были мастерами, вероятность рождения одаренного ребенка
многократно возрастала. Так сформировались многочисленные кланы, а самые
могущественные из них именовались великими семьями.

Главного героя шоу этого мира звали Се Юйчэнь. Он происходил из обычной семьи мастеров
Се в городе S, его отец Се Хао был главой клана. Семья Се обладала уникальным даром к
созданию магических талисманов, чем и зарабатывала на жизнь.

Однако из-за тяжелой травмы, полученной его матерью во время беременности, Се Юйчэнь
родился с поврежденными меридианами. Он не мог практиковать культивацию и,
соответственно, не имел таланта к созданию талисманов. Но Се Хао без памяти любил сына.
Он не только отдавал ему все свои ресурсы для практики, но и, пользуясь властью главы,
расхищал семейную казну, повсюду ища лекарства для исцеления сына.

Клан Се был небольшим, ресурсы были ограничены. Такое поведение главы со временем
вызвало острое недовольство старейшин. Лидером оппозиции стал Третий старейшина — Се
Цан. Он сам был вторым по силе мастером талисманов после главы, а его единственный внук —
Се Сюаньсин — считался бесспорным гением среди молодежи клана. Даже в масштабах
страны его талант к созданию талисманов был в числе лучших. Если бы не Се Хао, тративший
все ресурсы на больного сына, Се Сюаньсин со своим талантом ушел бы далеко вперед.

В итоге, за два месяца до соревнований молодых мастеров талисманов города S, Се Цан
выдвинул ультиматум: если Се Юйчэнь и в этом году не сможет представлять клан на турнире,
он лишится права на семейное содержание, а Се Хао должен будет покинуть пост главы.
Предложение поддержали почти все.

Однако Се Цан не преуспел. В ту же ночь Се Юйчэнь случайно разбил голову о статую предка



в родовом храме, благодаря чему получил наследие предков. Это не только полностью
восстановило его меридианы и очистило организм, но и даровало ему легендарный манускрипт
— «Девять тайных методов создания талисманов». Современные методы клана Се были лишь
упрощенной версией первой главы этой книги.

Благодаря этому наследию мастерство Се Юйчэня за два месяца взлетело до небес. На турнире
он с легкостью одолевал соперников и в финале сошелся в поединке с Се Сюаньсином.
Используя особые приемы из манускрипта, он создал редкий, специфический талисман и с
минимальным отрывом одержал победу над фаворитом — Се Сюаньсином.

С того дня Се Юйчэнь стал «гением номер один» клана Се. Се Сюаньсин же превратился в
объект насмешек: говорили, что его десятилетний опыт не стоит и ломаного гроша по
сравнению с двумя месяцами практики Се Юйчэня.

Блестящее выступление на турнире также привлекло внимание главного героя гуна — Хань
Минъе, который прибыл в город S по заданию. Семья Хань входила в четверку величайших
кланов метафизики страны и была неизмеримо сильнее клана Се. Хань Минъе предложил
забрать Се Юйчэня в столицу, где было больше ресурсов и жили великие магистры, что сулило
блестящее будущее. Се Юйчэнь с радостью согласился.

В день отъезда Се Сюаньсин явился к Се Юйчэню, требуя реванша. Как и следовало ожидать,
он снова проиграл и ушел в унынии. Однако результат напугал Се Юйчэня. Разрыв между
ними снова оказался ничтожным.

Се Юйчэнь знал, что владеет техниками, превосходящими современные, а Хань Минъе всё это
время снабжал его редкими ресурсами. По логике, он должен был оставить Се Сюаньсина
далеко позади. Но выяснилось, что Се Сюаньсин тоже непрерывно совершенствовал свои
методы, и его техника стала в разы искуснее, чем на турнире. Такая одаренность и упорство
пугали: не будь у Се Юйчэня манускрипта предков, он бы точно проиграл…

При встрече Хань Минъе сразу заметил беспокойство Се Юйчэня и спросил, что его гложет.
Он предложил решить проблему до отъезда, чтобы в столице Юйчэнь мог полностью посвятить
себя практике, не оглядываясь на дом.

Се Юйчэнь колебался лишь мгновение, после чего в завуалированной форме поведал о
конфликте своей семьи с Третьим старейшиной Се Цаном и его внуком Се Сюаньсином. Он
лишь выразил опасение, что после его отъезда отец, Се Хао, останется без поддержки и не
сможет противостоять козням этой парочки.

Хань Минъе лишь холодно усмехнулся. Для него это было пустяковой проблемой, о чем он и
поспешил заверить возлюбленного. Какой-то мелкий мастер талисманов из захолустного
городка… Пусть у того и был талант, Хань Минъе видел таких сотни. В его глазах раздавить
такого человека было не сложнее, чем прихлопнуть муравья.

Хань Минъе связался с местной группировкой темных практиков. Представившись старшим
молодым господином семьи Хань, он приказал им подстроить «несчастный случай» и
избавиться от Се Сюаньсина.

Как назло, именно в тот вечер Се Сюаньсин, подавленный очередным проигрышем Се
Юйчэню, отправился в бар, чтобы залить горе алкоголем. Темные практики решили
воспользоваться моментом: они напали на него и полностью разрушили его каналы
культивации, превратив в калеку.



В ту же ночь, когда Сюаньсин лишился сил, его деда Се Цана по надуманному предлогу
«неуважения к главе рода» с позором изгнали из клана Се. Деду и внуку не осталось ничего
другого, кроме как поставить крохотную палатку под путепроводом. Они выживали тем, что
гадали прохожим, продавали простенькие амулеты и иногда брались за мелкие поручения по
изгнанию нечисти.

Казалось, их жизнь так и пройдет в тихом увядании. Однако полгода спустя главные герои
вернулись в город S в поисках некоего сокровища. Их действия спровоцировали буйство
темных сил, и Се Сюаньсин с дедом, по трагической случайности оказавшиеся в эпицентре
событий, погибли, став невинными жертвами в чужой игре.

Текущее задание: Изменить судьбу Се Сюаньсина и помочь ему обрести счастье.

Награда за успех: Одна возможность участия в лотерее.

Штраф за провал: Награда не будет получена.

Гу Сыюань безразлично скользнул взглядом по парню, который из-за неудобной позы во сне
уже несколько раз заваливался головой ему на колени.

Выходит, он чисто случайно спас цель своего задания. Согласно первоначальному сюжету, Се
Юйчэнь покинул город S именно сегодня. Се Сюаньсин должен был выйти из бара, столкнуться
с темными практиками и быть искалеченным. Но из-за того, что он врезался в него и он вынес
его на руках, этой участи удалось избежать.

Гу Сыюань прищурился. Он вспомнил те несколько пронзительных, следящих взглядов,
которые почувствовал, когда садился в машину. Видимо, это и были те самые темные
практики. А побоялись они напасть лишь потому, что у нынешнего тела Гу Сыюаня был
невероятно крутой старший брат.

Хотя в этом мире мастера метафизики в основном объединялись в кланы и школы, государство
не позволяло им бесконтрольно наращивать мощь. Было создано специальное Особое
управление. Оно делилось на два отдела: Первый отдел привлекал мастеров-одиночек для
поддержания социального порядка, а Второй отдел занимался изучением магической энергии
и паранормальных явлений с помощью технологий.

Старшего брата первоначального владельца звали Гу Бэйлинь по прозвищу «Северный
Небесный Волк». Он был знаменитым охотником на демонов из Первого отдела Особого
управления. Ни один темный практик или злой дух, за которого он брался, не уходил живым.

На самом деле у оригинала тоже был талант к культивации, но стоило ему один раз
отправиться с братом на изгнание нечисти, как он так перепугался увиденного, что чуть не
разрыдался в голос. После этого он твердо решил стать «паразитом» и вернулся в родной город
S, чтобы вести жизнь прожигателя жизни и никчемного бездельника.

Гу Сыюань нахмурился. В мире, наполненном магией и призраками, чтобы изменить судьбу Се
Сюаньсина, ему придется снова взяться за развитие своих навыков совершенствования. Более
того, он планировал проложить совершенно новый путь — на стыке метафизики и высоких
технологий.

Пока он размышлял, человек у него на коленях зашевелился. Бледное лицо Се Сюаньсина



несколько раз мазнуло по животу и бедрам Сыюаня. Тот опустил взгляд, сохраняя холодное
выражение лица.

В ту же секунду парень осознал двусмысленность ситуации и подскочил как ошпаренный,
словно за ним гнались призраки. Се Сюаньсин настороженно уставился на высокого мужчину
рядом, его красивые глаза сузились:

— …Кто ты?

Гу Сыюань слегка ослабил галстук и небрежно бросил:

— Твой спаситель.

— … — Сюаньсин нахмурился. О чем вообще говорит этот человек?

Гу Сыюань не любил лишних слов, поэтому объяснил кратко:

— Когда ты вышел из бара, тебя выследили темные практики. Я тебя спас. Понятно?

Се Сюаньсин мгновенно подобрался:

— Темные практики?

С чего бы ему переходить дорогу темным мастерам? Однако, находясь в баре, он и впрямь
ощущал чью-то неясную злобу, поэтому и рвался уйти, несмотря на уговоры знакомых.

Раз этот человек смог отпугнуть темных практиков, значит, он непрост. Се Сюаньсин снова
посмотрел на своего соседа и вежливо спросил:

— Могу я узнать… ваше имя?

— Гу Сыюань, — бесстрастно ответил тот.

Сюаньсин моргнул. Это имя ему ни о чем не говорило.

Гу Сыюань усмехнулся и добавил:

— Моего старшего брата зовут Гу Бэйлинь.

— … — Сюаньсин удивленно вскинул брови.

Имя Гу Бэйлиня гремело в городе S и на всем севере страны. Его младший брат тоже был
своего рода знаменитостью, но с дурной славой — никчемная «грязь», не способная взобраться
на стену, паразит, живущий за счет брата. Однако человек перед ним обладал такой аурой и
статью, что совершенно не вязался с образом из слухов.

— Теперь веришь? — Гу Сыюань лениво откинулся на спинку сиденья.

Се Сюаньсин прищурился. Несмотря на то, что они виделись впервые, где-то в глубине души он
почувствовал необъяснимое доверие к этому человеку. И не потому, что тот был братом Гу
Бэйлиня, а именно к самому мужчине.

— Спасибо.



— М-м, — низко отозвался Гу Сыюань.

Его голос, хрипловатый и невероятно магнетический в полумраке салона, показался Се
Сюаньсину странно печальным и одиноким. Он на мгновение погрузился в свои мысли, но в
следующую секунду это ощущение было разрушено до основания.

— Итак, готов принять мои условия? — Гу Сыюань внезапно протянул руку и обхватил
пальцами его изящный подбородок, заставляя повернуться к себе. Его взгляд был прямым и
пронизывающим.

Столь пристальный, темный и глубокий взор, казалось, готов был поглотить человека целиком.

— Господин… Гу? — прошептал Се Сюаньсин. Его обычно холодные и влажные глаза
оживились от легкого потрясения.

— М-м, я здесь, — спокойно ответил Гу Сыюань.

Се Сюаньсин почувствовал, что сердце забилось быстрее, словно он поддался какому-то
искушению. Он облизал губы и тихо произнес:

— Вы… Сначала скажите, в чем они заключаются. Если это в моих силах, я постараюсь всё
выполнить.

Гу Сыюань лениво приподнял веки, усмехнулся и отпустил его нежную кожу. Его тон стал
совершенно спокойным и рассудочным:

— Будешь моим последователем*. В течение двух лет.

[*Последователь/Слуга (跟班, gēnbān) — здесь это может означать как личного помощника, так и
своего рода «мальчика на побегушках» или младшего спутника.]

— А? Оу… — тихо выдохнул Се Сюаньсин.

В его голосе прозвучала какая-то неопределенность. Словно… он был слегка разочарован.

—
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